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„Совки, совки, совушки,

10 Кого теперь клевать?

Дьявольскія вдовушки

Лягутъ на кровать.

„Расцвѣтаетъ стрѣлица.

Мой милый, поспѣшай.


15 Цѣлый міръ—бездѣлица,

Лишь со мною—рай.

„Совки, совки, совушки,

Сюда, сюда, сюда!

Кровь жарка у вдовушки,


20 Слезы же—вода!“




Тот же текст в современной орфографии 


 

«Совки, совки, совушки,


10 Кого теперь клевать?

Дьявольские вдовушки

Лягут на кровать.

Расцветает стрелица.

Мой милый, поспешай.


15 Целый мир — безделица,

Лишь со мною — рай.

Совки, совки, совушки,

Сюда, сюда, сюда!

Кровь жарка у вдовушки,


20 Слёзы же — вода!»









4.


Я бѣжалъ, простоволосый,

А въ лѣсу былъ гикъ за мной:—

То съ шишиморой раскосой

Хохоталъ шуякъ шальной.


5 Шерсть какая-то летѣла,

Шелушилася кора.

Гдѣ шагнешь, повсюду—тѣло,

Гдѣ ни стань, въ землѣ—дыра.

Вѣтеръ вѣялъ, щупалъ щеки,


10 Паутинилъ волоса,

Въ уши мнѣ шепталъ намеки,

Въ даляхъ зыбилась роса.

Я бѣжалъ до смутныхъ склоновъ,

До высокаго холма.


15 Добѣгу,—но въ гулѣ звоновъ

Ночь препятствуетъ сама.

Вотъ ужь, вотъ ужь склоны встали,

Вотъ ужь, вотъ оконченъ лѣсъ,—

Снова холмъ—въ далекой дали,


20 Цѣпкій лѣсъ—какъ строй завѣсъ.

Упадаю. Слышны вскрики,

Клекотъ хищницы: „Шабашъ!

Закрутитесь, павилики!

Вейся, вьюнъ! Теперь онъ нашъ!“




Тот же текст в современной орфографии 
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Я бежал, простоволосый,

А в лесу был гик за мной: —

То с шишиморой раскосой

Хохотал шуяк шальной.


5 Шерсть какая-то летела,

Шелушилася кора.

Где шагнёшь, повсюду — тело,

Где ни стань, в земле — дыра.

Ветер веял, щупал щёки,


10 Паутинил волоса,

В уши мне шептал намёки,

В далях зыбилась роса.

Я бежал до смутных склонов,

До высокого холма.


15 Добегу, — но в гуле звонов

Ночь препятствует сама.

Вот уж, вот уж склоны встали,

Вот уж, вот окончен лес, —

Снова холм — в далёкой дали,


20 Цепкий лес — как строй завес.

Упадаю. Слышны вскрики,

Клёкот хищницы: «Шабаш!

Закрутитесь, павилики!

Вейся, вьюн! Теперь он наш!»









5.


И лежу.

И гляжу.

Что̀ я вижу, что̀ я знаю, никому не разскажу.

Знаетъ лѣсъ и тишина,


5 Знаютъ звѣзды и Луна,

Знаю—я, кого здѣсь Рыбарь ввелъ, играя, въ мережу.



Изъ норы,

Изъ-подъ горы,

Звѣрь какой-то выметается.


10 Глянетъ въ небо,—и сюда

Съ неба внизъ летитъ звѣзда,

Кто-то въ мірѣ здѣсь рождается.



Въ мірѣ бродитъ волкъ всегда.



Гдѣ-то шепчутся старухи,


15 Съ голодухи повитухи.



Звѣрь сейчасъ же до норы

Шоркъ съ горы,

Вспыхнетъ порохомъ.

Сухолистьемъ прошмыгнулъ,


20 По вершинамъ шепчетъ гулъ,

Шаткимъ шорохомъ.




Тот же текст в современной орфографии 
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И лежу.

И гляжу.

Что я вижу, что я знаю, никому не расскажу.

Знает лес и тишина,


5 Знают звёзды и Луна,

Знаю — я, кого здесь Рыбарь ввёл, играя, в мережу.



Из норы,

Из-под горы,

Зверь какой-то выметается.


10 Глянет в небо, — и сюда

С неба вниз летит звезда,

Кто-то в мире здесь рождается.



В мире бродит волк всегда.



Где-то шепчутся старухи,


15 С голодухи повитухи.



Зверь сейчас же до норы

Шорк с горы,

Вспыхнет порохом.

Сухолистьем прошмыгнул,


20 По вершинам шепчет гул,

Шатким шорохом.
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